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Brief List of Abbreviations Used 

Aor. = Aorist                                      

Perf. = Perfect

Pluperf. = Pluperfect

Imperf. = Imperfect

Pres. = Present

Pass. = Passive

Mid. = Middle

Act. = Active

Brief List of Marks

I used           to symbolize that there are two opposite things.

I used an exclamation mark (!) to symbolize a command.

I used < to say that a certain word is derived from another similar word.

Notes

When a somewhat obscure verb form appeared in the Greek text, I often clarified

by showing another form of the same word in its corresponding infinitive form.

Concerning verbs, I changed them to their corresponding infinitive forms. With

nouns and adjectives, I changed them to their nominative, singular forms. I chose

the less common, more difficult words to put in the footnotes. If there was a

graphic that I chose to illustrate an abstract or difficult word, but I thought the

graphic could be interpreted by the user in multiple ways, I placed the definition

below in the footnotes for complete clarity, so that the reader would not have to

guess the definition. Finally, I put any word that could be explained in image

form in the picture dictionary, even if the words are common in the Greek New

Testament and did not appear in footnotes.

ii.

Part. = Participle
Subj. = Subjunctive

Ind. = Indicative

Opt. = Optative

Imp. = Imperative

Inf. = Infinitive



Acknowledgements

֓Thank you to Andrew and Bethany Case for their encouragement and counsel,

and for providing technological assistance which allowed me to complete this

work. I also thank Jordan Kiffiak of Omilein who taught me the Greek text of

Philemon and Jude. His rich instruction gave me great joy in studying this

ancient letter. Any errors are due to my oversight and should not be credited to

others.

iii.





1 Ἰούδας Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, ἀδελφὸς δὲ

Ἰακώβου, Τοῖς ἐν Θεῷ Πατρὶ ἠγαπημένοις καὶ

Ἰησοῦ Χριστῷ τετηρημένοις  κλητοῖς· 2 Ἔλεος ὑμῖν

καὶ εἰρήνη καὶ ἀγάπη πληθυνθείη. 3 Ἀγαπητοί,

πᾶσαν σπουδὴν  ποιούμενος γράφειν ὑμῖν περὶ τῆς

κοινῆς  ἡμῶν σωτηρίας ἀνάγκην  ἔσχον γράψαι

ὑμῖν παρακαλῶν ἐπαγωνίζεσθαι τῇ ἅπαξ

παραδοθείσῃ   τοῖς ἁγίοις πίστει. 4 παρεισέδυσαν

γάρ τινες ἄνθρωποι, οἱ πάλαι  προγεγραμμένοι   εἰς

τοῦτο τὸ κρίμα, ἀσεβεῖς, τὴν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν

χάριτα μετατιθέντες   εἰς ἀσέλγειαν  καὶ τὸν μόνον 

Ἰούδας

Ἰούδας

1

1 ἠγαπῆσθαι (Perf. Pass. Part.) -  
to be loved 

2 τηρεῖν (Perf. Pass. Part.) - to
those who are kept 

3 πληθυνθῆναι (Aor. Pass. Opt.) -
to be multiplied, increase

4 σπουδή - eagerness

5 κοινή - common

6 ἀνάγκη - necessity

7 σχεῖν (Aor. Act. Ind.
ἔχειν) - to have 

8 ἐπαγωνίζεσθαι (Pres. Mid.
Inf.) - to contend 

10 παραδοθῆναι (Aor. Pass.
Part.) - to be handed over 

11 παρεισδῦναι (Aor. Act. Ind.) -
to sneak in 

12 πάλαι - long ago

ποιούμενος (Pres.
Mid. Part.)

1

2

3

4

5 6 7

8

11

12

γράφειν - γράψαι

ἐπαγωνίζεσθαι

παρεισδῦναι

10

13 προγεγράφθαι (Perf. Pass.
Part. ) - to write beforehand

14 ἀσεβής - ungodly

13

15

14

16 17

15 μετατιθέναι (Pres. Act. Part.)
- to transfer, change

16 ἀσέλγεια - licentiousness

9

9 ἅπαξ - once for all 



Δεσπότην καὶ Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν

ἀρνούμενοι. 5 Ὑπομνῆσαι δὲ ὑμᾶς βούλομαι,

εἰδότας ὑμᾶς ἅπαξ πάντα ὅτι Ἰησοῦς λαὸν ἐκ γῆς

Αἰγύπτου σώσας  τὸ δεύτερον τοὺς μὴ πιστεύσαντας

ἀπώλεσεν, 6 ἀγγέλους τε  τοὺς μὴ τηρήσαντας  τὴν

ἑαυτῶν ἀρχὴν  ἀλλὰ ἀπολιπόντας   τὸ ἴδιον 

Ἰούδας

2 ἀρνεῖσθαι (Pres. Mid. Part.) - to deny 

4 βούλεσθαι (Pres. Act. Ind.) - to want

7 δεύτερον - second (“afterward”)

8 μὴ - not

10 ἀπολέσαι (Aor. Act. Ind.) -
to destroy

11 τε - and

12 τηρῆσαι (Aor. Act. Part.) - to
keep

13 ἀρχή - rule

14 ἀπολιπεῖν (Aor. Act. Part.) -
to leave behind

15 ἴδιος - oneʼs own

3 Ὑπομνῆσαι (Aor. Act. Inf. ὑπομιμνῄσκειν)
- to remind 

5 εἰδέναι (Perf. Act. Part.) - to know

6 σῶσαι (Aor. Act. Part.) - to save

2 3 4

5

6 7 8 9

10 11 12

14 15

ἀρνεῖσθαι

λαός

σῶσαι

ἀπολέσαι (ἀπώλεια)

1 Δεσπότην - master

1

9 πιστεῦσαι (Aor. Act. Part.) -
to believe

2



οἰκητήριον εἰς κρίσιν μεγάλης ἡμέρας δεσμοῖς

ἀϊδίοις ὑπὸ ζόφον τετήρηκεν, 7 ὡς Σόδομα καὶ

Γόμορρα καὶ αἱ περὶ αὐτὰς πόλεις τὸν ὅμοιον

τρόπον τούτοις ἐκπορνεύσασαι καὶ ἀπελθοῦσαι

ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας, πρόκεινται δεῖγμα πυρὸς

αἰωνίου δίκην   ὑπέχουσαι. 8 Ὁμοίως  μέντοι  καὶ

οὗτοι ἐνυπνιαζόμενοι σάρκα μὲν μιαίνουσιν

κυριότητα  δὲ ἀθετοῦσιν  δόξας δὲ βλασφημοῦσιν

Ἰούδας

1 οἰκητήριον - habitation, dwelling

2 ἀΐδιος - eternal

3 ζόφος - deep gloom, darkness

4 ὡς - as, like

5 ὅμοιος - similar

6  τρόπος - manner, way

7 ἐκπορνεῦσαι (Aor. Act. Part.) -
commit sexual immorality

8 ἀπελθεῖν (Aor. Act. Part.) -
to go away 

9 ὀπίσω - after

10 προκεῖσθαι (Pres. Pass.
Ind.) - to be set before 

11 δεῖγμα - an example

12 δίκη - justice, punishment

13 ὑπέχειν (Pres. Act. Part.) -
to undergo 

16

14 Ὁμοίως - Likewise

15 μέντοι - yet, however

16 ἐνυπνιάζεσθαι (Pres. Mid. Part.) - to dream 

ζόφος

δεσμός

οἰκητήριον

ἐνυπνιάζεσθαι

11

1

2 3 4

5

6 7 8

109

12 1413 15

17

18 19 20

17 μιαίνειν (Pres. Act. Ind.) - to defile 

18 κυριότης - authority, lordship

19 ἀθετεῖν (Pres. Act. Ind.) - to reject 

20 βλασφημεῖν (Pres. Act. Ind.) - to
blaspheme 

3



9 ὁ δὲ Μιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος, ὅτε τῷ διαβόλῳ

διακρινόμενος διελέγετο περὶ τοῦ Μωϋσέως

σώματος, οὐκ ἐτόλμησεν κρίσιν ἐπενεγκεῖν

βλασφημίας ἀλλὰ εἶπεν, Ἐπιτιμήσαι  σοι Κύριος.

10 οὗτοι δὲ ὅσα μὲν οὐκ οἴδασιν βλασφημοῦσιν, ὅσα

δὲ φυσικῶς  ὡς τὰ ἄλογα  ζῷα ἐπίστανται, ἐν

τούτοις φθείρονται. 11 οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι τῇ ὁδῷ τοῦ

Κάϊν ἐπορεύθησαν, καὶ τῇ πλάνῃ   τοῦ Βαλαὰμ 

Ἰούδας

1 ὅτε - when 

3 διαλέγεσθαι (Imperf. Mid. Ind.) - to converse, discuss

5 ἐπενεγκεῖν - (Aor. Act. Inf. ἐπιφέρειν) to bring on

7 ὅσα - as much as

8 φυσικῶς - naturally

9 ἄλογος - without reason

10 ἐπίστασθαι (Pres. Mid. Ind.) - to know,
understand

11 φθείρεσθαι (Pres. Pass. Ind.) -
destroy, ruin, corrupt

2 διακρίνεσθαι (Pres. Mid. Part.) - to contend, dispute

4 τολμῆσαι (Aor. Act. Ind.) - to dare

6 Ἐπιτιμήσαι (Aor. Act. Opt.) - to rebuke, reprove

1

2 3

4 5

6

7

8 9 10

11

διαλέγεσθαι

σῶμα

φθείρεσθαι

ζῷα

12 πορευθῆναι (Aor. Mid. Ind.) - to go

12 13

13 πλάνη - error

4



μισθοῦ ἐξεχύθησαν καὶ τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ Κόρε

ἀπώλοντο. 12 Οὗτοί εἰσιν οἱ ἐν ταῖς ἀγάπαις   

ὑμῶν σπιλάδες συνευωχούμενοι ἀφόβως, ἑαυτοὺς

ποιμαίνοντες, νεφέλαι ἄνυδροι ὑπὸ ἀνέμων

παραφερόμεναι, δένδρα φθινοπωρινὰ   ἄκαρπα   δὶς

ἀποθανόντα ἐκριζωθέντα, 13 κύματα ἄγρια

θαλάσσης ἐπαφρίζοντα   τὰς ἑαυτῶν αἰσχύνας, 

5

ἐπαφρίζοντα

Ἰούδας

1 μισθός - reward, wages

2 ἐκχυθῆναι (Aor. Pass. Ind.)
- to be poured out

3 ἀντιλογία - dispute, hostility
rebellion

4 ἀπολέσθαι (Aor. Mid. Ind.)
- to be destroyed

5 ἀγάπη - love (feasts/meals)

6 σπιλάς - hidden reefs

7 συνευωχεῖσθαι (Pres. Mid.
Part.) - to feast together

8 ἀφόβως - fearlessly

9 ποιμαίνειν (Pres. Act.
Part.) - to shepherd

10 ἄνυδρος - waterless

11 παραφέρεσθαι (Pres. Pass.
Part.) - to be carried away

12 φθινοπωρινός - autumn

8

13 ἄκαρπος - fruitless

14 ἀποθανεῖν (Aor. Act. Part.) - 
to die

15 ἐκριζωθῆναι (Aor. Pass. Part.)
- to be uprooted 

11

7

13

9 10

12

14

16 κύμα - waves

17 ἄγριος - wild

18 ἐπαφρίζειν (Pres. Act. Part.)
- to foam up 

ἐκχυθῆναι 1 3

4

2

6

δένδρα ἐκριζωθέντα

15 16 17

18

κύματα ἄγρια

δὶς (2x)

σπιλάδες

συνευωχεῖσθαι

5



ἀστέρες  πλανῆται οἷς ὁ ζόφος τοῦ σκότους εἰς

αἰῶνα τετήρηται. 14 Προεφήτευσεν δὲ καὶ τούτοις

ἕβδομος ἀπὸ Ἀδὰμ Ἑνὼχ λέγων, Ἰδοὺ ἦλθεν Κύριος

ἐν ἁγίαις μυριάσιν αὐτοῦ 15 ποιῆσαι κρίσιν κατὰ

πάντων καὶ ἐλέγξαι πᾶσαν ψυχὴν περὶ πάντων τῶν 

ἔργων ἀσεβείας αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ περὶ

πάντων τῶν σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ

ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. 16 Οὗτοί εἰσιν γογγυσταί

μεμψίμοιροι κατὰ τὰς ἐπιθυμίας αὐτῶν

πορευόμενοι, καὶ τὸ στόμα αὐτῶν λαλεῖ ὑπέρογκα,

θαυμάζοντες πρόσωπα ὠφελείας   χάριν.

Ἰούδας

1 ἀστήρ - star

3 τετηρῆσθαι (Perf. Pass. Ind.) - to keep, observe

5 ἕβδομος - seventh

7 ἐλέγξαι (Aor. Act. Inf.) - to reprove, admonish

8 ἀσεβῆσαι (Aor. Act. Ind.) - to act impiously,
to act in an ungodly manner

9 σκληρός - hard

10 γογγυστής - grumblers

11 μεμψίμοιρος - complainer about oneʼs lot

2 πλανήτης - wanderers

4 προφητεῦσαι (Aor. Act. Ind.) - to prophecy

6 μυριάς - ten thousand

1 2

3 4

5

6

7

8

9

10

11

12

Same root: 
ἀσεβείας
ἠσέβησαν
ἀσεβεῖς

13 14

ἀστέρες

ἕβδομος (7th)

12 ὑπέρογκος - haughty, conceited

13 ὠφελεία - gain, advantage

14 χάριν (+ genitive) - on account of, for
the sake of

ἐλέγξαι

μυριάς = 10,000

γογγυσταί

θαυμάζοντες
πρόσωπα:
the purpose is to
flatter someone

6



17 Ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοί, μνήσθητε τῶν ῥημάτων

τῶν προειρημένων  ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τοῦ Κυρίου

ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 18 ὅτι ἔλεγον ὑμῖν Ἐπ᾽

ἐσχάτου χρόνου ἔσονται ἐμπαῖκται κατὰ τὰς

ἑαυτῶν ἐπιθυμίας πορευόμενοι τῶν ἀσεβειῶν. 19

Οὗτοί εἰσιν οἱ ἀποδιορίζοντες, ψυχικοί, Πνεῦμα μὴ

ἔχοντες. 20 Ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοί, ἐποικοδομοῦντες 

ἑαυτοὺς τῇ ἁγιωτάτῃ ὑμῶν πίστει, ἐν Πνεύματι

Ἁγίῳ προσευχόμενοι,  21 ἑαυτοὺς ἐν ἀγάπῃ Θεοῦ

τηρήσατε   προσδεχόμενοι τὸ ἔλεος τοῦ Κυρίου

ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ζωὴν αἰώνιον. 

5

Ἰούδας

1 μνησθῆναι (Aor. Pass. Imp.)
- to remember

2 προειρῆσθαι (Perf. Pass. Part.)
- to tell beforehand

3 ἔσεσθαι (Fut. Mid. Ind.) - to be

4 ἐμπαῖκται - mocker, scoffer

5 ἀποδιορίζειν (Pres. Act. Part.)
- to divide, separate

6 ψυχικός - natural, unspiritual,
worldly

7 ἐποικοδομεῖν (Pres. Act. Part.)
- to build up

8 ἁγιώτατος - most holy

9 προσεύχεσθαι (Pres. Mid. Part.)
- to pray

10 τηρῆσαι (Aor. Act. Imp.)
- to keep

8

7

9

10

1

3 4

2

6

χρόνος

11 προσδέχεσθαι (Pres. Mid. Part.)
- to wait for, look forward to

11

ἁγιωτάτῃ: τάτῃ is
the superlative
form

ἐποικοδομεῖν

ἐποικοδομοῦντες 
(Metaphorical use)

ἐμπαίκτης

προσεύχεσθαι

ἀποδιορίζειν

7



22 Καὶ οὓς μὲν ἐλεᾶτε διακρινομένους, 23 οὓς δὲ

σῴζετε ἐκ πυρὸς ἁρπάζοντες, οὓς δὲ ἐλεᾶτε ἐν φόβῳ

μισοῦντες καὶ τὸν ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐσπιλωμένον

χιτῶνα. 24 Τῷ δὲ δυναμένῳ φυλάξαι  ὑμᾶς

ἀπταίστους  καὶ στῆσαι   κατενώπιον   τῆς δόξης

αὐτοῦ ἀμώμους   ἐν ἀγαλλιάσει, 25 μόνῳ Θεῷ

Σωτῆρι ἡμῶν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν

δόξα μεγαλωσύνη   κράτος  καὶ ἐξουσία πρὸ  παντὸς

τοῦ αἰῶνος καὶ νῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας,

Ἀμήν.

Ἰούδας

1 ἐλεεῖν (Pres. Act. Imp.) - to show mercy

3 ἁρπάζειν (Perf. Act. Part.) - to seize, snatch

5 ἐσπιλῶσθαι (Perf. Pass. Part.) - to be stained

7 δύνασθαι (Pres. Mid. Part.) - to be able

8 φυλάξαι (Aor. Act. Inf.) - to guard, protect

9 ἀπταίστος - without stumbling

10 στῆσαι (Aor. Act. Inf.) - to cause to stand

11 κατενώπιον (+ genitive) - before (in front of)

2 διακρίνεσθαι (Pres. Mid. Part.) - to doubt

4 μισεῖν (Pres. Act. Part.) - to hate

6 χιτών - tunic

1 2

3

4 5

6 7 8

9 10 11

12 13

12 ἄμωμος - blameless

13 ἀγαλλίασις - exultation, joy

14 μεγαλωσύνη - greatness, majesty

15 κράτος - power, might

14 15 16

Verses 24-25 are a
doxology. Therefore,
the verb is implied.

Τῷ δυναμένῳ + Inf.

φυλάξαι

τὸν χιτῶνα
(ἐσπιλωμένον)

στῆσαι

ἀγαλλίασις

16 ἐξουσία - authority

8



Picture Dictionary
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10

δοῦλος πατήρ

ἀγάπη (ἠγαπῆσθαι) γράφειν - γράψαι

ἐπαγωνίζεσθαι

1.1 1.1

1.1 1.3

1.41.3

παραδοθῆναι



11

παρεισδῦναι

1.4

ἀρνεῖσθαι

1.5

λαός

1.5

Αἴγυπτος

1.5

σῶσαι (σωτηρία)

1.5

ἀπολέσαι (ἀπώλεια)

1.6



12

1.6

1.6

ἄγγελος ἀπολιπεῖν 

1.6

οἰκητήριον δεσμός

1.6

1.6

ζόφος

1.7

πόλις



13

σάρξ (σῶμα)

1.7

πῦρ

1.7

δίκη

1.7

ἐνυπνιάζεσθαι

1.8

ἀθετεῖν

1.8

βλασφημεῖν

1.8



14

1.9

διαλέγεσθαι

1.9

Ἐπιτιμήσαι (ἐλέγξαι)

ζῷον

1.10

φθείρεσθαι

1.10

ὁδός

1.11 1.11

μισθός



15

ἐκχυθῆναι

1.11

σπιλάς

1.12

συνευωχεῖσθαι

1.12 1.12

ποιμαίνειν

νεφέλαι

1.12

δένδρον (ἐκριζωθῆναι)

1.12



16

ἀποθανεῖν

1.12

κύμα ἄγριον

1.13

θάλασσα

1.13

ἐπαφρίζειν

1.13

1.13

ἀστήρ

1.16

γογγυστής



17

θαυμάζειν

1.16

χρόνος

1.18

ἐμπαίκτης

1.18

ἀποδιορίζειν

1.19

ἐποικοδομεῖν

1.20

προσεύχεσθαι

1.20



18

ἐλεεῖν

1.22

μισεῖν

1.23

χιτών (ἐσπιλῶσθαι)

1.23

φυλάξαι

1.24

στῆσαι

1.24

ἀγαλλίασις

1.24



κράτος

1.25

19



20

ἠγαπημένοις - beloved

τετηρημένοις - to those who are kept 

πληθυνθείη - to be multiplied, increase

σπουδὴν - eagerness

κοινῆς - common

ἀνάγκην - necessity

ἔσχον - to have 

ἐπαγωνίζεσθαι - to contend 

παραδοθείσῃ - to be handed over 

παρεισέδυσαν - to sneak in 

πάλαι - long ago

1.1

Vocabulary by Verse 

Vocabulary by Verse 

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

προγεγραμμένοι - to write beforehand

μετατιθέντες - to transfer, change

Δεσπότην - master

Ὑπομνῆσαι - to remind

βούλομαι - to want

εἰδότας - to know

ἅπαξ - once for all

ἀρχὴν - rule

ἀπολιπόντας - to leave behind

ἴδιον - oneʼs own

ἀσεβεῖς - ungodly

ἀσέλγειαν - licentiousness

ἀρνούμενοι (Pres. Mid. Part.) - to deny

οἰκητήριον - habitation, dwelling

ἀϊδίοις - eternal

ὡς - as, like

τρόπον - manner, way

ἐκπορνεύσασαι - commit sexual immorality

ἀπελθοῦσαι - to go away 

ὅμοιον - similar

Ὁμοίως - Likewise

μέντοι - yet, however

ἐνυπνιαζόμενοι - to dream 

μιαίνουσιν - to defile

ἀθετοῦσιν - to reject 

ὀπίσω - after

πρόκεινται - to be set before 

κυριότητα - authority, lordship

1.8

1.9 ὅτε - when 

διακρινόμενος - to contend, dispute

διελέγετο - to converse, discuss

ἐπενεγκεῖν - to bring on

ἐτόλμησεν - to dare

σώσας - to have

δεύτερον - second (“afterward”)

πιστεύσαντας - to believe 

ἀπώλεσεν - to destroy

1.6 τε - and

μὴ - not

τηρήσαντας - to keep

ζόφον - deep gloom, darkness

δεῖγμα - an example

δίκην - justice, punishment

ὑπέχουσαι - to undergo 

βλασφημοῦσιν - to blaspheme 

 Ἐπιτιμήσαι - to rebuke, reprove



ὅσα - as much as

φυσικῶς - naturally

ἄλογα - without reason

ἐπίστανται - to know, understand

φθείρονται - destroy, ruin, corrupt

ἐπορεύθησαν - to go

πλάνῃ - error

μισθοῦ - reward, wages

ἐξεχύθησαν - to be poured out
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1.11

1.12

1.14

1.15

προγεγραμμένοι - to write beforehand

ἀπώλοντο - to be destroyed

συνευωχούμενοι - to feast together

ποιμαίνοντες - to shepherd

ἄνυδροι - waterless

παραφερόμεναι - to be carried away

φθινοπωρινὰ - autumn

Προεφήτευσεν - to prophecy

ἕβδομος - seventh

σκληρῶν - hard

ἀντιλογίᾳ - dispute, hostility

σπιλάδες - hidden reefs

ἀφόβως - fearlessly

ἐλέγξαι - to reprove, admonish

τρόπον - manner, way

ἠσέβησαν - to act impiously, to
act in an ungodly manner

γογγυσταί - grumblers

μεμψίμοιροι - complainer about oneʼs lot

πορευόμενοι - to go

ὑπέρογκα - haughty, conceited

χάριν - on account of, for the sake of

ὠφελείας - gain, advantage

1.16

1.17 μνήσθητε - to remember

προειρημένων - to tell beforehand

ἄκαρπα - fruitless

ἀποθανόντα - to die

ἐκριζωθέντα - to be uprooted

1.13 κύματα - waves

ἄγρια - wild

ἐπαφρίζοντα - to foam up

ἀστέρες - stars

πλανῆται - wanderers

τετήρηται - to keep, observe

1.18 ἔσονται  - to be

ἐμπαῖκται - mocker, scoffer

1.19 ἀποδιορίζοντες - to divide, separate

ψυχικοί - natural, unspiritual, worldly

1.20 ἐποικοδομοῦντες - to build up

ἁγιωτάτῃ - most holy

προσευχόμενοι - to pray

1.21 τηρήσατε - to keep

προσδεχόμενοι - to wait for, look forward to
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ἐλεᾶτε - to show mercy

διακρινομένους - to doubt

ἁρπάζοντες - to seize, snatch

μισοῦντες - to hate

ἐσπιλωμένον - to be stained

χιτῶνα - tunic

ἔσχον - to have 

ἐπαγωνίζεσθαι - to contend 

παραδοθείσῃ - to be handed over 

1.22
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1.23

1.24

1.25

δυναμένῳ - to be able

φυλάξαι - to guard, protect

ἀπταίστους - without stumbling

στῆσαι - to cause to stand

κατενώπιον - before (in front of)

μεγαλωσύνη - greatness, majesty

ἐξουσία - authority

κράτος - power, might

ἀμώμους - blameless

ἀγαλλιάσει - exultation, joy
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